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Raccolta Carta 

CZ Zobrazené obrázky jsou pouze ilustrační. Skutečné rozhraní produktu nebo aplikace se může lišit.

Návod k použitíCZ

Originální návod
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Vítejte

Při jízdě vždy používejte helmu, chrániče loktů a kolen.

Návod k použití

Důležité informace

Příslušenství

7/64'' (3mm) imbusový klíč Nabíječka baterie Šroub x 4

Obsah balení
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* Příslušenství prodávané samostatně

Držák telefonu Skladovací sada Sada předního koše

Zpětné zrcátko
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1 Přepínání režimů: Stisknutím tlačítka přepnete režim rychlosti.
Tlačítko ukazatele směru: Stisknutím tlačítka rozsvítíte levý/pravý blinkr, poté blinkr začne blikat a dalším stisknutím tlačítka 
jej vypnete. Stisknutím a podržením levého nebo pravého tlačítka směrových světel zapnete/vypnete nouzové blikače.
Nastavitelné tlačítko: Výchozí - Automatic Hill Hold*. Přizpůsobte si rychlé funkce prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot. Po 
nastavení jej můžete použít stisknutím tlačítka Custom.
Zvonek: Pro použití zvonku stiskněte tlačítko.
Vypínač/přední světlo: Stisknutím tlačítka napájení zapnete koloběžku. Stisknutím a podržením ji vypnete. Po zapnutí stiskněte 
tlačítko pro zapnutí předního světla. Dalším stisknutím světlo vypnete.
Plyn: Otočte/stiskněte plyn pro zrychlení.6
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1     Levý směrový ukazatel

2     Brzdová páka

3     Řídítka

4     Přední světlo

5     Přední reflektor

6     Skládací západka

7     Rychloupínací páka

8     Skládací mechanismus

9     Přední obrysové světlo (pouze pro 051801E)

10     Přední blatník

11     Přední tlumič

12     Přední kotoučová brzda

13     Přední kolo

14     Stojánek

15     Prostor pro baterii

16     Hlavní rám

17     Pravý směrový ukazatel

18     Plynová páčka

19 Displej     

20    Karabina

21    Tyč řízení

22    Závěsný háček s pojistným kroužkem

23    Boční reflektor

24     Nabíjecí port

25     Stupačka

26     Přezka

27     Zadní blatník

28     Zadní tlumič

29     Zadní kotoučová brzda

30     Zadní světlo a zadní reflektor

31     Držák SPZ

32     Motor kola

33     Zadní kolo

Funkce řídítek

*Automatic Hill Hold: Po aktivaci této funkce v aplikaci Segway-Ninebot stiskněte uživatelské tlačítko pro rychlou aktivaci 
automatického udržování kopce, když je vozidlo v úplném zastavení. V tomto okamžiku se hnací kolo zablokuje a vozidlo se 
při použití plynu nepohne dopředu. Opětovným stisknutím uživatelského tlačítka opustíte nabídku a jízdní kolo se odemkne. 
Kromě toho můžete také aktivovat Automatic Hill Hold stisknutím a podržením brzdové páky po dobu 3 sekund a dalším 
stisknutím ji opustíte.
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1 Připomenutí tlaku v pneumatikách: Ikona se pravidelně rozsvěcuje, aby uživateli připomněla, že má zkontrolovat tlak v pneumatikách.
Bluetooth: Když se ikona rozsvítí, znamená to, že koloběžka byla úspěšně připojena k mobilnímu zařízení.
Ukazatel směru vlevo/vpravo: Když tato ikona bliká, znamená to, že ukazatele směru na levé/pravé straně jsou zapnuté. 

Připomenutí uzamčení: Když se ikona rozsvítí, znamená to, že koloběžka je uzamčena.
Přední světlo: Indikuje, že jso zapnutý přední světla. 
*Při vstupu do režimu chůze jsou přední a zadní světla vždy zapnuté a nelze je vypnout.
Funkce Boost: Když se ikona rozsvítí, znamená to, že je aktivována funkce Boost.

 Režim chůze:     Když se ikona rozsvítí, znamená to, že koloběžka je v režimu chůze s maximální rychlostí 5 km/h.                    
Varování: Když se ikona rozsvítí, znamená to, že koloběžka detekovala chyby.            
Tachometr:  Ukazuje aktuální rychlost koloběžky během jízdy a indikuje výkon baterie během nabíjení.                                                               
.  

                

 Úroveň baterie: Celkový výkon baterie se rovná 10 proužkům.      
* Kapacita baterie je velmi nízká, když je první proužek baterie červený. Okamžitě nabijte koloběžku.                  

   Systém kontroly trakce (TCS):  Když se ikona rozsvítí, znamená to, že je aktivován systém kontroly trakce (TCS).                                   
Rychlostní režimy:

* Rozsahy rychlostních režimů: Testováno za jízdy s plnou baterií, zatížení 75 ± 5 kg, 25 ± 5 °C, při max. rychlost každého 
rychlostního režimu na chodníku.
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Model
051801E 051801D
15 km/h 
20 km/h 
25 km/h 

15 km/h 
20 km/h
20 km/h

Dojezdy*
051801E 051801D

70 km 
56 km 
50 km 

70 km 
56 km 
56 km 

E (ECO)
D (Drive)
S (Sport)

Displej

Režim
Omezení rychlosti Assembly

Montáž

07 08



         
  

2          
     4

3
5       Vyjměte koloběžku z krabice, položte ji na zem a  
                    rozložte stojánek.
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(5 ± 1 N·m)

Před montáží koloběžku vypněte. Brzdové lanko by se nemělo omotávat kolem představce.

VAROVÁNÍ

Další a/nebo doplňková varování a pokyny k používání produktu jsou také v aplikaci Segway-Ninebot a takové informace a/
nebo upozornění jsou součástí uživatelských materiálů, které musí uživatel znát a naučit se je.

Ujistěte se, že je rychloupínací páčka pevně zajištěna, když 
zatlačíte rychloupínací páčku dolů bez zvednutí 
skládací západky.

Zasuňte řídítka a dráty do představce se 
světlem směrem dopředu. Zašroubujte čtyři šrouby v pořadí pomocí 

imbusového klíče.

Aktivace
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1

EN Charge Port

 
   

2   Zapněte koloběžku. 
       

* Neaktivovaná koloběžka bude při zapnutí neustále pípat a její rychlost je omezena na 10 km/h. Pro aktivaci koloběžky 
postupujte podle pokynů.

Nabíjejte koloběžku po dobu tří sekund, abyste 
aktivovali baterii.
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5 Postupujte podle pokynů a podívejte se 
          na video Bezpečnost jízdy.  

6 Klepnutím aktivujete Kick Scooter.
 

      4 Klepněte na „Search vehicle“ a 
           spárujte se s koloběžkou.  

Segway-Ninebot 

3 Naskenujte QR kód a stáhněte si aplikaci Segway-Ninebot 
           pro registraci nebo přihlášení.   

         * Když je koloběžka aktivována, režim rychlosti je
           standardně nastaven na režim D.
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Funkce uzamčení  

 

    

 

   

 

 

 

  

 

             

 

  

 

 Rekuperace  [1]

 

  

 

 

             

 

            

Funkce aplikace

Světelný efekt

Imperiální/metrický systém

Systém kontroly trakce (TCS)

*Protože se různé verze aplikace/firmwaru mohou lišit, řiďte se prosím aktuálním vozidlem.

Limit nabíjení a plánované 
nabíjení

Funkční tón

Úprava rychlosti

Startovací rychlost

Přizpůsobte si tyto funkce pomocí aplikace Segway-Ninebot.

[1] Poznámky k funkci rekuperace:
Úvod funkce: Nastavte úroveň „Obnovení energie“ v aplikaci „Segway-Ninebot“: Vypnuto/Silný/Slabý
① Ve výchozím nastavení je funkce rekuperace energie vozidla nastavena na „vypnuto“. Uživatelé mohou povolit nebo zakázat funkci 
Energy Recovery v aplikaci „Segway-Ninebot“.
② Jakmile je aktivována rekuperace, uvolněním plynu za jízdy se tato funkce automaticky aktivuje. Motor pak vytvoří zpětnou 
elektromotorickou sílu, která způsobí, že vozidlo zpomalí a vytvoří znatelný pocit zpomalení (podobný pocitu při zatažení za brzdovou 
páku). Intenzitu rekuperace  lze nastavit na „silnou“ nebo „slabou“. Při nastavení na „silné“ je zpomalení zřetelnější.

Bezpečnostní tipy:
a. Před použitím funkce rekuperace během jízdy cvičte v bezpečném prostředí, dokud se neseznámíte s jejím provozem a účinky. 

Uvědomte si prosím, že tato funkce může poskytnout dodatečný odpor ke zpomalení vozidla při uvolnění plynu, čímž doplňuje 
standardní třecí a brzdné mechanismy. Uživatelé proto potřebují vozidlo správně ovládat a udržovat rovnováhu pro bezpečnou 
jízdu.

b. Rekuperace je navržena tak, aby pomáhala, nikoli nahrazovala brzdový systém. Když potřebujete bezpečně zastavit nebo 
zpomalit, použijte brzdu zatažením za brzdovou páku.

c. Při používání funkce rekuperace na sjezdových cestách nebo za zvláštních jízdních podmínek dbejte zvýšené opatrnosti, abyste 
předešli pádům. Uvolnění plynu při poklesu může stále vést ke zrychlení v důsledku gravitace a setrvačnosti. V důsledku zrychlení 
se současně aktivuje rekuperace a poskytuje zpomalovací sílu, která vyžaduje pečlivé udržování rovnováhy.

d. Funkce rekuperace  se nezapne, když je vozidlo v režimu tempomatu. Jakmile tempomat vypnete, uvolněním plynu se spustí 
rekuperace (pokud je již v aplikaci povolena), čímž dojde k výraznému snížení rychlosti.

e. Jakmile je funkce rekuperace aktivována, zůstane zapnutá, dokud nebude funkce ručně vypnuta pomocí aplikace „Segway-
Ninebot“. Funkce není automaticky deaktivována v případě vypnutí vozidla nebo vybití baterie. Na displeji vozidla se nezobrazuje 
stav rekuperace, který lze ověřit a upravit (Vypnuto/Silný/Slabý) pouze v aplikaci.

f. Informujte prosím každého vypůjčitele vozidla o aktuálním nastavení rekuperace, abyste měli jistotu, že si je vědom toho, jak tato 
funkce ovlivňuje provoz vozidla.

g. Máte-li jakékoli dotazy k této funkci, kontaktujte prosím technickou podporu
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Funkce Apple: Find My  

1

                    
                 

         

Locating vehicle (Beta version)

Find My function

17:31

Tip
No mobile number has been bound with this vehicle
How to bind?

FAQ

Settings on related functions can be set via Find
My App.

Disabled

NL Methode A: Verbind het voertuig met de Segway-Ninebot-app en schakel Find My in op de startpagina > Meer 
functies > Ninebot-laboratorium > Voertuig lokaliseren (bètaversie) > Inschakelen, waarna het automatisch naar de 
Find My-app gaat. Tik op "+" en tik op "Ander item toevoegen", kies vervolgens uw voertuig en volg de instructies om 
het te koppelen met Find My.

PT Método A: Ligue o veículo à aplicação Segway-Ninebot e ative a opção Encontrar na página inicial > Mais funções > 
Laboratório Ninebot > Localizar veículo (versão Beta) > Ativar, e depois saltará automaticamente para a aplicação Find 
My. Toque em "+" e toque em «Adicionar outro item», depois escolha o seu veículo e siga as instruções para o 
emparelhar com o Find My.

 

 

Přidat vozidlo do Find My (Použijte metodu A nebo B)

Metoda  A: Připojte  vozidlo  k aplikaci  Segway -Ninebot  a povolte  funkci  Find  My na domovské  stránce  > More  Functions  > 
Ninebot Laboratory > Locating vehicle (Beta version) > Enable, poté se automaticky přepne na aplikaci Find My. Klepněte 
na + a klepněte na „Přidat další položku“, poté vyberte své vozidlo a podle pokynů jej spárujte s funkcí Find My.
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EN Method A: Connect vehicle with Segway-Ninebot app, and enable Find My at homepage > More Functions > Ninebot 
Laboratory > Locating vehicle (Beta version) > Enable, then it will automatically switch to the Find My app. Tap "+"and 
tap "Add Other Item", then choose your vehicle and follow the instructions to pair it with Find My.

FR Méthode A : Connectez le véhicule à l'application Segway-Ninebot et activez Find My sur la page d'accueil > Plus de 
fonctions > Laboratoire Ninebot > Localisation du véhicule (version bêta) > Activer, puis il passera automatiquement à 
l'application Find My. Appuyez sur « + » et appuyez sur « Ajouter un autre élément », puis choisissez votre véhicule et 
suivez les instructions pour l’associer avec Find My.

DE Methode A: Verbinden Sie das Fahrzeug mit der Segway-Ninebot-App und aktivieren Sie Find My auf der Startseite > 
Weitere Funktionen > Ninebot Laboratory > Fahrzeug orten (Beta-Version) > Aktivieren, dann wird automatisch zur 
Find My App gesprungen. Tippen Sie auf „+“ und dann auf „Anderes Element hinzufügen“, wählen Sie dann Ihr 
Fahrzeug aus und befolgen Sie die Anweisungen, um es mit Find My zu koppeln.

IT Metodo A: Connetti il veicolo all'app Segway-Ninebot e abilita Find My andando su home page > Altre funzioni > 
Ninebot Laboratory > Localizzazione del veicolo (versione beta) > Abilita, quindi passerà automaticamente all'app Find 
My. Premi «+» e premi «Aggiungi altro articolo», quindi scegli il tuo veicolo e segui le istruzioni per abbinarlo a Find 
My.

ES Método A: Conecte el vehículo con la aplicación Segway-Ninebot y active Find My en la página de inicio >
Más funciones > Laboratorio Ninebot > Localizar vehículo (versión Beta) > Activar; a continuación, pasará 
automáticamente a la aplicación Find My. Toque "+" y "Añadir otro elemento"; a continuación, elija su vehículo y siga 
las instrucciones para emparejarlo con Find My.

PL Metoda A: Połącz pojazd z aplikacją Segway-Ninebot i włącz funkcję Find My na stronie głównej > Więcej funkcji > 
Laboratorium Ninebot > Lokalizowanie pojazdu (wersja Beta) > Włącz, a pojazd automatycznie przejdzie do aplikacji 
Find My. Stuknij „+” i „Dodaj inny element”, a następnie wybierz swój pojazd i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby 
sparować go z aplikacją Find My.

                   
                  

 
                

2 RESET (použijte metodu A nebo B)      

Locating vehicle (Beta version)

Find My function

17:31

Tip
No mobile number has been bound with this vehicle
How to bind?

FAQ

Settings on related functions can be set via Find
My App.

Pairing

×3

Metoda B: Spusťte aplikaci Find My na iPhonu nebo iPadu, klepněte na + a poté na Přidat další položku ⊕. Zapněte vozidlo a 
spárujte  vozidlo  (odemčené ) s Find My tak, že třikrát  stisknete  brzdovou  páku, jednou  stisknete  tlačítko  napájení , poté 
vyberete vozidlo v aplikaci Find My a podle pokynů na obrazovce je spárujete s Find My. .

Metoda A: Propojte vozidlo s aplikací Segway-Ninebot a deaktivujte funkci Find My na domovské stránce >  More Functions > 
Ninebot Laboratory > Locating vehicle (Beta version) > Dissable a poté ručně odebrat vozidlo z aplikace Find My.
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×5

            

×3IOS

Metoda B: Po zapnutí vozidla může majitel dokončit RESET pětinásobným stisknutím brzdové páky a jedním stisknutím 
tlačítka napájení v odemknutém stavu, poté ručně odstranit vozidlo z aplikace Find My. Po těchto krocích nemůže 
vlastník použít funkci Find My k nalezení tohoto vozidla.

* Maximální množství připojených zařízení ke koloběžce mohou být 3 iOS zařízení (se 
stejným účtem).
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EN * Nearby Status and Separated Status
If the vehicle has been paired with Find My, when the owner leaves away from the vehicle or turns off the Bluetooth of 
his or her mobile device after a riding, the vehicle will automatically enter Nearby status after a short period of time. 
After a long period of time, the vehicle will enter Separated status. When owner gets close to the vehicle with the 
mobile device, the Bluetooth of the device will automatically connect with the vehicle and the vehicle will enter 
Connected status. If the vehicle is in Separated status, non-owner can connect to this vehicle via Find My app, and use 
the method mentioned above to check the SN. Owners can still use Find My to find the vehicle.

FR * Statut Nearby et statut Separated
Si le véhicule a été associé avec Find My, lorsque le propriétaire s'éloigne du véhicule ou éteint le Bluetooth de son 
appareil mobile après un trajet, le véhicule entrera automatiquement dans le statut Nearby après une courte période 
de temps. Après une longue période de temps, le véhicule entrera en statut Separated. Lorsque le propriétaire 
s'approche du véhicule avec l'appareil mobile, le Bluetooth de l'appareil se connectera automatiquement au véhicule et 
le véhicule entrera dans l'état Connected. Si le véhicule est en statut Separated, le non-propriétaire peut se connecter à 
ce véhicule via l'application Find My et utiliser la méthode mentionnée ci-dessus pour vérifier le SN. Les propriétaires 
peuvent toujours utiliser Find My pour trouver le véhicule.

DE * Status „Nearby“ und „Separated“
Wenn das Fahrzeug mit Find My gekoppelt wurde und der Besitzer das Fahrzeug verlässt oder nach einer Fahrt das 
Bluetooth seines Mobilgeräts ausschaltet, wechselt das Fahrzeug nach kurzer Zeit automatisch in den Status „Nearby“. 

              

 
      

 

  

* Vyhledání SN (pouze pro zvláštní podmínky) Každý uživatel iOS se může připojit k vozidlu pomocí aplikace Find My a poté 
zkontrolovat S/N vozidla 8x zmáčknutím brzdové páčky a jedním stisknutím tlačítka napájení. S/N se zobrazí v aplikaci Find My.

* Aktivace a deaktivace funkce Find My Beacon Vlastník může aktivovat a deaktivovat funkci Find My Beacon devítinásobným 
stisknutím brzdové páčky a jedním stisknutím tlačítka napájení v odemčeném stavu (informace o poloze).

* Stav nablízku a stav odděleného vozidla Pokud bylo vozidlo spárováno s funkcí Najít, když majitel po jízdě opustí vozidlo nebo 
vypne Bluetooth svého mobilního zařízení, vozidlo automaticky přejde do stavu Blízkosti. Po dlouhé době přejde vozidlo do 
Odděleného stavu. Když se majitel s mobilním zařízením přiblíží k vozidlu, Bluetooth zařízení se automaticky spojí s vozidlem a 
vozidlo přejde do stavu Připojeno. Pokud je vozidlo ve stavu Odděleno, může se k tomuto vozidlu připojit uživatel, který není 
vlastníkem, prostřednictvím aplikace Najít a pomocí výše uvedené metody zkontrolovat SN. Majitelé mohou k nalezení vozidla 
stále používat funkci Najít.

Aktualizace firmwaru

Majitel může aktualizovat firmware po připojení koloběžky k aplikaci Segway-Ninebot. Nevlastník nemá povoleno 
aktualizovat firmware.

CZ Tento návod k aplikaci Apple Find My si musí přečíst pouze uživatelé zařízení Apple.
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1 Povolte Digital CodeLock prostřednictvím aplikace. Nastavte čtyřmístné heslo (např. 1234).            

X X X X

* Použití odznaku Works with Apple znamená, že produkt byl navržen tak, aby fungoval konkrétně s technologií uvedenou na odznaku, a 
byl certifikován výrobcem produktu, aby splňoval specifikace a požadavky síťového produktu Apple Find My. Společnost Apple není 
odpovědná za provoz tohoto zařízení nebo používání tohoto produktu ani za jeho shodu s bezpečnostními a regulačními standardy.

App Store, Apple Logo, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS jsou ochranné 
známky společnosti Apple Inc. IOS je ochranná známka společnosti Cisco a používá se na základě licence.

Funkce uzamčení

* Aktivujte/deaktivujte funkci uzamčení prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot na domovské stránce > More Functions > 
Locking Functioní a zvolte Digital CodeLock nebo Pattern CodeLock.

Digitální uzamčení
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2 Stiskněte tlačítko napájení a pomocí tlačítka pro přepínání režimů a tlačítka napájení zadejte heslo. Číslo se zvýší o jednu 
      při každém stisknutí tlačítka pro přepínání režimu a sníží o jednu při každém stisknutí tlačítka napájení. Stiskněte libovolnou 
      brzdovou páku nebo stiskněte tlačítko Custom Button pro potvrzení každého zadaného hesla.

 
             

3 Uživatel může také stisknutím levého a pravého tlačítka zkontrolovat každé zadané heslo a pomocí tlačítka pro přepínání 
       režimu a tlačítka napájení heslo změnit. Po úspěšném zadání digitálního hesla koloběžka vydá dvě krátká pípnutí a 
       koloběžka se zapne.

 
        

 

dwa krótkie sygnały dźwiękowe i pojazd zostanie włączony.
NL De rijder kan ook op de linker- en rechterknop drukken om elk ingevoerd wachtwoord te controleren en de knop voor 

wisselen van modus en de aan/uit-knop gebruiken om het wachtwoord te wijzigen. Na het invoeren van het digitaal 
wachtwoord, zal de zoemer twee korte pieptonen produceren en het voertuig inschakelen.

PT O condutor pode também premir os botões esquerdo e direito para verificar cada palavra-passe introduzida e utilizar 
o botão de comutação de modo e o botão de alimentação para alterar a palavra-passe. Depois de introduzir a 
palavra-passe digital com êxito, a campainha emite dois sinais sonoros curtos e o veículo liga-se.

Heslo
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1

Pattern CodeLock

EN Rider can also press the left and right buttons to check each password entered and use Mode Switching Button 
and Power Button to change the password. After successfully entering the digital password, the buzzer will send 
out two short beeps and the vehicle power on.

FR Le pilote peut également appuyer sur les boutons gauche et droit pour vérifier chaque mot de passe saisi et 
utiliser le bouton de changement de mode et le bouton marche/arrêt pour modifier le mot de passe. Après avoir 
saisi avec succès le mot de passe numérique, le buzzer enverra deux bips courts et le véhicule se mettra sous 
tension.

DE Der Fahrer kann auch die linke und rechte Taste drücken, um jedes eingegebene Passwort zu überprüfen und die 
Moduswechseltaste und den Ein-/Aus-Schalter verwenden, um das Passwort zu ändern. Nach erfolgreicher 
Eingabe des digitalen Passwortes ertönen vom Summer zwei kurze Pieptöne und das Fahrzeug schaltet sich ein.

IT Il guidatore può inoltre premere i pulsanti destro e sinistro per controllare ogni password inserita e utilizzare il 
pulsante di commutazione della modalità e il pulsante di accensione per modificare la password. Dopo aver 
inserito correttamente la password digitale, verranno emessi due brevi segnali acustici e il veicolo si accenderà.

ES El usuario también puede presionar los botones izquierdo y derecho para verificar cada contraseña introducida y 
usar el botón de cambio de modo y el botón de encendido para cambiar la contraseña. Después de introducir 
correctamente la contraseña digital, el timbre emitirá dos pitidos cortos y el vehículo se encenderá.

PL Kierowca może również nacisnąć lewy i prawy przycisk, aby sprawdzić każde wprowadzone hasło, a także je 
zmienić, naciskając przyciski przełączania trybu i zasilania. Po wprowadzeniu hasła blokady cyfrowej rozlegną się 

             

2 Stiskněte tlačítko napájení a pomocí směrových tlačítek nahoru, dolů, doleva a doprava zadejte heslo. Při každém 
zadání směrového tlačítka tlačítko jednou blikne a odpovídající směr se zobrazí na displeji. Koloběžka také vydá 
krátké pípnutí. Po úspěšném zadání hesla vzoru koloběžka vyšle dvě krátká pípnutí a zapne se.

 
                  

 
            

X X X X

PT Prima o botão de alimentação e utilize os botões de direção para cima, para baixo, para a esquerda e para a 
direita para introduzir a palavra-passe. Cada vez que um botão de direção é introduzido, o botão pisca uma vez 
e a direção correspondente é apresentada no tablier. A campainha também emite um breve sinal sonoro. Depois 
de introduzir com êxito a palavra-passe em padrão, a campainha emite dois sinais sonoros curtos e o veículo 
liga-se.

Povolte Pattern CodeLock prostřednictvím aplikace. Nastavte heslo 4 až 8 kombinací (např. ↑↓←→).
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EN Press the Power Button and use the up, down, left, and right directional buttons to enter the password. Each 
time a direction button is entered, the button flashes once and the corresponding direction is displayed on the 
dashboard. The buzzer will also send out a short beep. After successfully entering the pattern password, the 
buzzer will send out two short beeps and the vehicle power on. 

FR Appuyez sur le bouton marche/arrêt et utilisez les boutons directionnels haut, bas, gauche et droite pour saisir le 
mot de passe. Chaque fois qu’un bouton de direction est appuyé, le bouton clignote une fois et la direction 
correspondante est affichée sur le tableau de bord. Le buzzer émettra également un bip court. Après avoir saisi 
avec succès le schéma du mot de passe, le buzzer émettra deux bips courts et le véhicule se mettra sous 
tension.

DE Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter und geben Sie das Passwort mit den Richtungstasten nach oben, unten, links 
und rechts ein. Bei jeder Eingabe einer Richtungstaste blinkt die Taste einmal und die entsprechende Richtung 
wird auf der Anzeigetafel angezeigt. Zusätzlich gibt der Summer einen kurzen Piepton aus. Nach erfolgreicher 
Eingabe des Musterpassworts gibt der Summer zwei kurze Pieptöne aus und das Fahrzeug schaltet sich ein.

IT Per inserire la password, premere il pulsante di accensione e utilizzare i pulsanti direzionali su, giù, sinistra e 
destra. Ogni volta che si preme un pulsante direzionale, il pulsante lampeggia una volta e la direzione 
corrispondente viene visualizzata sul cruscotto. Viene emesso inoltre un breve segnale acustico. Dopo aver 
inserito correttamente la password del modello, vengono emessi due brevi segnali acustici e il veicolo si 
accende.

ES Presione el botón de encendido y use los botones direccionales arriba, abajo, izquierda y derecha para introducir 
la contraseña. Cada vez que se introduce un botón de dirección, el botón parpadea una vez y la dirección 
correspondiente se muestra en el panel de control. El timbre también emitirá un pitido corto. Después de 
introducir correctamente la contraseña de patrón, el timbre emitirá dos pitidos cortos y el vehículo se 
encenderá.

PL Naciśnij przycisk zasilania i użyj przycisków kierunku w górę, w dół, w lewo i w prawo, aby wprowadzić hasło. Po 
każdym naciśnięciu przycisku kierunku mignie on raz i odpowiedni kierunek zostanie wyświetlony na tablicy 
wskaźników. Rozlegnie się również krótki sygnał dźwiękowy. Po wprowadzeniu hasła wzoru rozlegną się dwa 
krótkie sygnały dźwiękowe i pojazd zostanie włączony.

NL Druk op de aan/uit-knop en gebruik de richtingstoetsen omhoog, omlaag, links en rechts om het wachtwoord in 
te voeren. Telkens een richtingsknop wordt gebruikt, knippert de knop één keer en wordt de bijbehorende 
richting op het dashboard weergegeven. De zoemer produceert ook een korte pieptoon. Na het invoeren van het 
patroonwachtwoord, produceert de zoemer twee korte pieptonen en wordt het voertuig ingeschakeld.

1 Nejprve nastavte digitální nebo klíčový odemykací kód prostřednictvím aplikace.          

2 Povolte AirLock prostřednictvím aplikace. Zapněte Bluetooth na svém mobilním telefonu a připojte se ke koloběžce.                 

 
    

AirLock

X X X X

Poznámka: Digitální/Pattern CodeLock heslo můžete zadat až 3krát. Po trojnásobném zadání nesprávného čísla se obrazovka 
automaticky vypne. Můžete jej zkusit znovu zapnout počtvrté. Pokud stále zadáte špatné heslo, spustí se alarm.
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3 Bluetooth koloběžky se automaticky připojí, když se mobilní telefon přiblíží k vozidlu a na displeji se rozsvítí ikona 
Bluetooth. Pro zapnutí vozidla stiskněte tlačítko napájení.

 
              

Poznámka: Pokud dojde k situaci, kdy je aktivován AirLock, ale odemknutí se nezdaří, můžete stisknutím tlačítka napájení zadat 
digitální heslo pro odemknutí vozidla. Tak může zajistit, že vaše vozidlo může za zvláštních okolností normálně jezdit.

Upozornění na abnormální pohyb*

Upozornění na abnormální pohyb lze zapnout/vypnout pomocí aplikace Segway-Ninebot. Pokud po nastavení vozidlo detekuje abnormální 
pohyb ve vypnutém stavu, koloběžka vyšle výstrahu po dobu 5 sekund (krátké upozornění každých 0,5 sekundy) a motor se zablokuje. 
Upozornění se zastaví, pokud po 5 sekundách nedojde k žádnému abnormálnímu pohybu, nebo budou všechna světla s upozorněním 
blikat po dobu 5 sekund. Pokud stále dochází k abnormálnímu pohybu, alarm potrvá.
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1 Otevřete gumovou záslepku nabíjecího 
        portu.

      2 Vložte nabíjecí zástrčku. 3 Po dokončení upevněte gumovou záslepku.

 
    

  

Nabíjení

Nabíjecí port

Vaše koloběžka je plně nabitá, když se LED na nabíječce změní z červené (nabíjení) na 
zelenou (udržovací nabíjení).
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3 Zpomalte uvolněním plynu a zmáčknutím brzdové páky.

1 Zapněte koloběžku. 2 Sklopte stojánek nahoru. Postavte se jednou nohou na stupačku a druhou nohou se odtlačte, abyste 
       se začali pohybovat.   

   

 
  

30% + ≈ =7

Když je kapacita baterie pod 30 % a koloběžka není zapnutá po dobu přibližně 7 po sobě jdoucích dnů, baterie přejde do 
režimu spánku. Pokud k tomu dojde, koloběžku nelze zapnout. Nabíjejte ji prosím tři sekundy, aby se baterie aktivovala.

Jak jezdit
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6 Mírným otočením řídítek zatočíte doleva/doprava.

5 Při zatáčení doleva/doprava přepněte přepínač směrových světel doleva/doprava.
        Přepnutím přepínače zpět do střední polohy vypnete směrová světla.              

 

7 Když sestupujete z koloběžky, vysuňte stojánek.
  

4 Položte obě nohy na stupačku a stůjte stabilně. Když jste v rovnováze, stiskněte plyn pro 
        zrychlení. Poznámka: Pro vaši bezpečnost se motor nezapne, dokud koloběžka nedosáhne 
        rychlosti 3 km/h. Startovací rychlost (3-5 km/h) lze upravit pomocí aplikace Segway-Nnebot.              
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VAROVÁNÍ

NEJEZDĚTE po veřejných komunikacích 
a dálnicích, pokud místní zákony nebo předpisy 
nemají výjimky.

Při jízdě na koloběžce NEPOUŽÍVEJTE 
mobilní telefon ani nenoste sluchátka.

NEJEZDĚTE po schodech nahoru a dolů a 
neskákejte přes překážky.

NEJEZDĚTE na koloběžce pouze jednou nohou 
nebo jednou rukou.

NEJEZDĚTE ve více lidech
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NEpředjíždějte. Dávejte si pozor na hlavu, když projíždíte dveřmi.

Vyhněte se kontaktu pneumatiky/kola s překážkami. NEPŘENÁŠEJTE těžké předměty na řídítkách.

Při jízdě přes zpomalovací hrboly nebo jiné nerovné 
povrchy udržujte rychlost mezi 5–10 km/h.

Při jízdě NEPOUŽÍVEJTE vysoké podpatky.

NEJEZDĚTE na koloběžce v dešti.
NEJEZDĚTE přes kaluže nebo jiné 

překážky.
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1 Zvedněte karabinu na představci. Zvedněte sklopnou západku 
a otevřete rychloupínací páčku.  

2 Sklopte tyč řízení.

 
    

       

 
 

Skládání koloběžky

NEPARKUJTE po dlouhou dobu na volném prostranství 
nebo venku.
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NEDOTÝKEJTE se brzdy po jízdě. NEDOTÝKEJTE se motoru po jízdě, protože 
může být horký.



3 Vyrovnejte karabinu s vyznačenou oblastí na zadní straně pedálu a zatlačte ji dolů, aby se zavěsila na přezku.

Uvolněte karabinu od přezky.

Přezka

Karabina

Přenášení

Pro přenášení zvedněte za tyč řízení.

Rozkládání

Rozložte tyč řízení a zavřete rychloupínací páčku. Ujistěte se, že skládací západka 
dosáhne dna.
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1 Odšroubujte uzávěr ventilu.    2 Připojte pumpu k nahuštění pneumatik.        

        
       

    

 vUzávěr entilu

Nahuštění pneumatik
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Pevně stiskněte rychloupínací páčku, abyste se 
ujistili, že je skládací mechanismus utažen.

* Koloběžka vydá zvuk „cvaknutí“, když je 
skládací mechanismus utažen.

Před jízdou se ujistěte, že je skládací západka v 
zajištěné poloze!

* Okamžitě zastavte jízdu, pokud skládací západku 
nějak nelze uzamknout. Může nastat vážné nebezpečí!



Motor

Dojezd při maximální rychlosti [1]
Maximální sklon[2]

53.6 V       3.9 A Max.

[1] Dojezd při maximální rychlosti: testováno při jízdě s plnou baterií, zatížení 75 kg, 25 °C, při maximální průměrné průměrné rychlosti na chodníku.

[2] Maximální sklon: testováno při jízdě se 70% (±10%) baterií, 75 kg zatížení, při rychlosti 15 km/h stoupání do 10 m dlouhého svahu

CZ Specifikace

Informace 
o 
produktu

Jezdec

Zařízení

Baterie

Nabíječka

Položka Parametr 

Název
Model 

Segway eKickScooter ZT3 Pro 
051801E 051801D 

16—60 let 
120 kg 

160-200 cm  

-10–40°C  
-10–50°C  
IPX5 

46.8 V 
54.6 V 
597Wh 
12.75 Ah 
0–55°C  

0.65 kW, 650 W 0.5 kW, 500 W 
1.6 kW, 1600 W 
NBW54D601D3D01 
100~240 V 

70 W 

Ochrana proti přepětí/podpětí/zkratu/nadproudu/přehřátí

Cca 4±1 h (okolní teplota: 20–25℃)

Částečné nezpevněné cesty a většinou hladké cesty nebo normální 
asfaltové, asfaltové cesty

25 km/h 20 km/h

50 km 56 km

25 %

Cca 1245 x 638 x 1340 mm
Cca 1245 x 638 x 645 mm
29,7 kg

D × Š × V
D × Š × V (složený)
Čistá hmotnost
Maximální nosnost
Doporučený věk
Požadovaná výška
Maximální rychlost

Sjízdný terén

Provozní teplota
Skladovací teplota
Hodnocení IP
Doba nabíjení
Nominální napětí
Maximální nabíjecí napětí
Nominální energie
Nominální kapacita
Okolní teplota nabíjení

Systém správy baterie

Nominální výkon
Maximální výkon
Model 
Vstupní napětí
Nominální výstup
Jmenovitý výstupní výkon

Parametr Položka

Pneu

Ostatní

Tlak v pneumatikách
Typ pneumatiky

Systém odpružení

Brzdový systém

42—48 psi 
11palcové terénní bezdušové pneumatiky
Přední dvojité teleskopické odpružení
Zadní pružinové odpružení
Přední kotoučová brzda
Zadní kotoučová brzda + elektronická brzda

* Některé z faktorů, které ovlivňují dojezd, zahrnují rychlost, zatížení, počet spuštění a zastavení, okolní teplotu atd.

( rychlost větší než 6 km/h při průjezdu svahem).
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1 Pomocí imbusového klíče odšroubujte šrouby   
         proti směru hodinových ručiček a poté můžete 
         odstranit vyjímatelnou část.

2

Dodatek: Instalace držáku na telefon

Nainstalujte držák telefonu na místo původního 
odnímatelného dílu. (Konkrétní kroky instalace 
naleznete v příručce držáku telefonu).
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